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rusudan amirejibi 

 

koncepti da metaforuli azrovneba (SiSis velis magaliTze) 
 

ena erovnuli da kulturuli identobis erTerTi ZiriTadi markeria. 

udavoa, rom enebi da kulturebi mravalferovania. arc erTi ena zustad ar 

iTargmneba meore enaze. samyaro, romelic mudmivad erTnairad gveZleva, 

sxvadasxvagvarad aRiqmeba sxvadasxva enis matarebelTa mier. erovnul-

kulturuli komponenti asaxavs samyaros enobriv suraTs, rac warmoadgens 

mocemuli enobrivi koleqtivis azrovnebaSi samyaros Sesaxeb istoriulad 

Camoyalibebul SexedulebaTa erTobliobas, sinamdvilis 

konceptualizaciis erTgvar xerxs. yoveli bunebrivi ena asaxavs samyaros 

organizaciis da aRqmis garkveul saSualebas. masSi arsebuli Sexedulebebi 

yalibdeba erTgvar sistemad, erTgvar koleqtiur filosofiad, romelic 

saziaroa mTeli jgufisaTvis. mocemuli enisTvis damaxasiaTebeli samyaros 

konceptualizaciis xerxi nawilobriv universaluri da nawilobriv 

Taviseburia. es imas niSnavs, rom sxvadasxva enaze molaparakeebi odnav 

gansxvavebulad uyureben samyaros, Tavisi enobriv prizmaSi atareben mas. 

samyaros enobrivi suraTi, cota ar iyos, gulubryviloa im azriT, rom 

gansxvavdeba mecnieruli warmodgenisagan.  Tumca es gulubryvilo 

Sexedulebebi araviTar SemTxvevaSi ar aris primitiuli, zogjer ki Zalze 

saintereso da ufro rTulic kia, vidre mecnieruli. 

 

samyaros enobrivi suraTis cneba vilhelm fon humboldtis ideebidan modis. 

saerTod eTnokulturis, enisa da eTnosis urTierTobis problemis 

Seswavlaze gavlenas axdens humboldtis filosofiur-anTropologiuri 

ideebi. eris msoflxedvis CamoyalibebaSi humboldti udides rols aniWebda 

enas. igi xazs usvamda sxvadasxva enaze molaparake xalxTa mier samyaros 

sxvadasxvagvar aRqmas. am naazrevze dayrdnobiT gaCnda iseTi disciplinebi, 

rogorebicaa eTnofsiqologia, fsiqolingvistika, kognitiuri fsiqologia, 

sociolingvistika, kognitiuri lingvistika, eTnolingvistika. amaT 

safuZvelze ki ufro meti interdisciplinuri sinTezi xdeba da vRebulobT 

eTnofsioqolingvistikas, eTnosemantikas, eTnofrazeologias da 

lingvokulturologias.  

 

Tanamedrove lingvistikis erTerT wamyvan dargad swored enis meSveobiT 

kulturis Seswavla iqca. kulturologiuri lingvistika anu 

lingvokulturologia enas kulturis fenomenad da erovnuli 

mentalitetis gamoxatulebad miiCnevs da ixilavs mas adamianTan, mis 

azrovnebasTan, fsiqikasa da sulierebasTan mWidro kavSirSi. misi 

interesebis sferos ganekuTvneba samyaros enobrivi suraTi da simbolos 

roli, metafora da frazeologizmi. am dargis aRmoceneba ramdenime 

mizeziTaa ganpirobebuli. pirvelia msoflio problemaTa globalizacia, 

umniSvnelovanes sakiTxTa gadawyvetisas sxvadasxva xalxebis qcevisa da 

urTierTobebis specifikuri da universaluri maxasiaTeblebis 
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gaTvaliswinebis aucilebloba kulturaTSorisi gaugebrobebis Tavidan 

asacileblad. meorea humanitarul mecnierebaTa ganviTarebis procesis 

obieqturi integraciuli tendencia. mesame ki lingvisturi codnis 

gamoyenebiTi mxarea, anu is, rom ena koleqtiuri codnis koncentrirebuli 

aRqmis saSualebaa, rac dafiqsirebulia leqsikur erTeulebSi (1).  

 

mecnierebis axal dargs, cxadia, axali cnebebi da kategoriebi dasWirda, 

romlebSic adekvaturad aisaxeboda rogorc lingvisturi, aseve 

kulturologiuri sawyisi. amgvari terminologiuri aparatis safuZveli 

gaxda konceptis cneba. koncepti aris is, risi saSualebiTac kultura 

Semodis adamianis mentalur samyaroSi da, amave dros, koncepti aris is, 

risi saSualebiTac adamiani Tavad Sedis kulturaSi. koncepti ubralod 

cnebisagan imiT gansxvavdeba, rom mas Tan axlavs grZnobiTi da xatovani 

maxasiaTeblebi. cneba azrovnebis kategoriaa, koncepti ki imavdroulad 

gancdiTi kategoriacaa. igi arc uSualod enaSi Zevs da arc kulturaSi, 

aramed orive sferoSi erTdroulad. adamianis azrovneba ki Suamavalia 

enasa da kulturas Soris. enis da kulturis urTierTobis Seswavla 

SeuZlebelia am Sualeduri rgolis gareSe. amitom lingvokulturologia 

koncepts iyenebs enis, azrovnebis da kulturis kompleqsuri 

SeswavlisaTvis. azrovnebaSi Semodis kulturuli informacia, 

gadamuSavdeba da sistematizirdeba. azrovnebave kisrulobs enis 

saSualebaTa SerCevas am informaciis gadasacemad konkretul sametyvelo 

situaciaSi (2, gv. 128) amgvarad, koncepti swored im enobrivi suraTis 

gamoxatulebas warmoadgens, romelzec zemoT visaubreT. erTi da igive 

koncepti SeiZleba sxvadasxva leqsikur erTeulSi gamoixatos, iqneba es 

sinonimuri sityvebi Tu frazeologizmebi. es ki qmnis leqsikur-semantikur 

paradigmas. 

 

1980 wels amerikelma anTropologma da lingvistma jorj lakofma 

filosofos mark jonsonTan erTad inteleqtualur bestselerad qceuli 

wigni gamoaqveyna saTauriT “metaforebi, romlebiTac Cven vcxovrobT” (3). am 

wignSi avtorebi ayalibeben Tvalsazriss, romlis mixedviTac xatovani 

gamonaTqvami imdenad poeturi metyvelebis figuras ar warmoadgens, 

ramdenadac adamianis azrovnebis saSualebiT samyaros Secnobis 

umniSvnelovanes meqanizms. eTnokulturuli metafora enobrivi suraTis 

mniSvnelovani komponentia da asaxavs mocemul enobriv koleqtivSi miRebul 

sinamdvilis danawevrebisa da klasifikaciis xerxebs.  

 

xalxis istoriisa da kulturis kavSiri kargad Cans iseT metaforul 

enobriv gamonaTqvamSi, rogoricaa frazeologizmi, frazelogizmebi 

adamianis da mTeli sociumis sulieri kulturis, misi zneobrivi, eTikuri 

da esTetikuri faseulobebs gamovlinebaa. maTSi asaxulia mocemuli xalxis 

ZiriTadi moRvaweobiT ganpirobebuli socialuri gamocdileba. bevri 

maTganis arseboba aixsneba praqtikuli moTxovnilebiT. maTi umetesoba 

asaxavs specifikur erovnul Tvisebebs. frazeologizmebis Seswavla 
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lingvokulturologiis TvalsazrisiT uamrav masalas iZleva ama Tu im 

kulturis farglebSi samyaros aRqmis TaviseburebaTa Sesaswavlad.  

 

Cven Zalian mniSvnelovan saqmed migvaCnia lingvokulturologiis 

meTodebiT qarTuli frazeologizmebis Seswavla, risi pirveli cdac 

mocemuli gvaqvs naSromSi “sibrazis” semantikis Semcveli frazeologizmebi 

qarTulSi (4). adre Cven sxva semantikis Semcveli frazeologizmebic 

davamuSaveT (5, 6, 7), oRond lingvokulturologiur midgomaze yuradReba 

ar gagvimaxvilebia. Cveni mizani gaxldaT Tematur-situaciuri niSniT 

mogvexdina frazeologizmTa klasifikacia da amis safuZvelze iseTi 

leqsikoni Segvedgina, romelSic aRniSnuli iqneboda maTi formoliv-

semantikuri SezRudvebi da eqspresiul-stilisturi funqciebi. 

lingvokulturolgiuri modgomisaTvis gansakuTrebiT sainteresod 

gvesaxeba emociaTa gamomxatveli frazeologizmebis Seswavla. amitom gvinda 

mivubrundeT sxva TvalsazrisiT ukve ganxilul (7) SiSis semantikis 

Semcvel frazeologizmebs. 

 

emocias rogorc fsiqikur movlenas Zalze rTuli konceptualuri 

struqtura aqvs da am struqturis gamovlena mxolod im gamonaTqvamTa 

sistematizaciiT SeiZleba, romelTac ama Tu im enis matareblebi iyeneben 

(8). rogorc wesi, TiToeuli emocia gamoxatulia rigi frazeologizmebiT, 

romlebic erTmaneTisagan gansxvavdebian metaforuli modelebiT. es 

konceptebi ubralod fantaziis nayofs ki ar warmoadgens, aramed maT 

safuZvlad udevs grZnobiTi, sxeulismieri gamocdileba (8). da gviCvenebs 

kavSirs ara gamonaTqvamis sityvasityviT mniSvnelobasa da adamianis 

fiziologias Soris, aramed swored metaforul naTqvamsa da fiziologias 

Soris, e.i. ama Tu im emociis gamomxatveli gamonaTqvami motivirebulia 

Cvenive fiziologiiT. vTqvaT, gabrazebis dros xdeba rigi fiziologiuri 

cvlileba: Sinagani wneva aiwevs (tvinSi sisxli auvardeba), xdeba saxisa da 

kisris gawiTleba (saxeze almuri moekideba) da sxv (4). 

 

konkretuli emociis gamomxatveli frazeologizmebis Seswavlisas jer 

unda gavarkvioT am emociis fiziologiuri gamovlineba. ama Tu im enis 

matarebelTa emociuri gamocdilebis gasarkvevad ki SeviswavloT 

konkretuli emociis enobrivi gadmocema. 

 

fiziologiis TvalsazrisiT, SiSs Tan axlavs kunTebis tonusis dacema, 

guliscemis Sesusteba, sisxlis wnevis daweva, Tvalis gugis gafarToeba, 

oflianoba, sisxlis mozRvaveba kunTebSi. SiSi Zlieri emociaa da SeiZleba 

sikvdilic ki gamoiwvios. amitom gasakviri ar aris misi SesamCnevi gavlena 

individis aRqmis unarze, azrovnebasa da qcevaze. davakvirdeT, yofiT 

doneze rogor aRiqvams SiSs qarTveli kaci da, vinaidan 

lingvokulturologiis kategoriebi ama Tu im lingvokulturis 

matarebelTa sametyvelo qcevasa da enobrivi cnobierebis 

eTnosociokulturul TaviseburebaTa sxva eTnokulturebTan SedarebiT 
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yalibdeba, SevadaroT SiSis aRweris qarTuli saSualebebi inglisur da 

rusul saSualebebs. 

 

SiSis semantikis Semcveli frazeologizmebi SeiZleba dajgufdes Semdegi 

metaforuli modelebis mixedviT:  

 

SiSi aris sicive 

 

civma oflma daasxa 

tanSi civad gascris 

(ZarRvebSi) sisxli gaeyineba/dgeba 

 

Sdr.: 

 

to grow cold with fear 
fear makes his blood freeze 
a cold shiver ran down his spine 
 
леденеть от страха 
кровь в жилах стынет (леденеет, холодеет) 
душа леденеет от страха 
 
SiSi aris gafiTreba 

 

mkvdris feri daedo 

ferma gadauara 

feri ecvleba 

 
Sdr.: 

 
his face grew white 
 
лицо побелело от страха 
бледен как смерть 
 
SiSi moqmedebs gulze 

 

guli gadaubrundeba/gadautrialdeba/gadmouvardeba 

guli gauskdeba 

guli gauCerdeba 

 
Sdr.: 

 
his heart sank 
his heart leaped into his mouth 
his heart missed a beat 
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to have one’s heart in one’s mouth 
 
сердце оборвалось 
сердце опустилось 
сердце в пятки ушло 
 

SiSi moqmedebs sulze 

 

SiSiT suli scviva 

suli koWebSi gaepareba 

 
Sdr.: 

 
душа в пятки ушла 
вселять страх в чью-то душу 
душа леденеет от страха 
 
SiSi moqmedebs mxedvelobaze 

 

TvalT daubnelda 

Tvalebs afeTebs 

 

SiSi aris metyvelebis unaris dakargva 

 

ena waerTmeva 

ena (mucelSi) Cauvardeba 

 
Sdr.: 

 
his tongue was swollen with fear 
 
онеметь от страха 
лишиться дара речи 
язык отнялся от страха 
 
SiSi moqmedebs Tmian safarze 

 

balans auSvebs 

Tma/balani aeSleba 

Tavze Tma aeburZgleba 

Tma yalyze daudgeba 

jagars (balans) aiSlis 

 
Sdr.: 

 
to go (turn) grey 
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to make one’s hear stand on end 
 
волосы дыбом встали 
поседеть от страха 
 
SiSi aris fizikuri sisuste 

 

muxlebi moekveTeba 

 

Sdr.: 

 

the legs got numb 
 

ноги отнялись от страха 
ноги стали ватными 
ноги подгибаются 
 
 

SiSi aris gaSeSeba 

 

dayriT dadga 
 
Sdr.: 

 
fear turned him to stone 
to grow (become) dumb 
fear rooted him to the ground 
to be paralyzed (frozen) with fear 
to become petrified 
 
застыть от страха 
окаменеть от страха 
прирасти к земле от страха 
страх приковал его к месту 
оцепенеть от страха 
 

SiSi aris kankali, SekrToma 

 

wnoris furceliviT caxcaxebs 

(tanze) eklebs (ekals) aasxams (daasxams) 

tanSi WianWvelebi daurbens 

 

Sdr.: 

 

to shake (quake) in one’s boots 
to shake from fear 
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nearly jump out of your skin 
to give someone the willies 
fear makes his blood (flesh) creeps 
a cold shiver ran down his spine 
 
трепетать (дрожать, вздрогнуть) от страха 
дрожит как осиновый лист 
страх заставил его содрогнуться 
у него мурашки по спине (телу) ползают 
 
SiSi cocxali arsebaa 

 
SiSma aitana 

SiSis mier aReba 

SiSi uvlis (tanSi) 

 
Sdr.: 

 
fear has a hundred eyes 
fear sees danger everywhere 
fear eats one’s heart out 
fear took his breath away 
 
у страха глаза велики 
страх исказил его лицо 
 
SiSis gavlena sunTqvaze 

 
alisqaris Cagdeba (visime pirSi) 

 
Sdr.: 

 
дыхание перехватило от страха 
в зобу дыхание перехватило 
у него ком в горле 
 
SiSi aris sikvdili 

 

guli gauCerdeba 

guli gauskdeba 

 
Sdr.: 

 
to frighten (scare) someone to death 
 
умирать от страха 
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испугаться до смерти 
 
qarTulsa da rusulSi dafiqsirebuli SiSis gavlena sulsa da sunTqvaze 

inglisurSi ar daiZebna. inglisursa da rusulSi ar Cans SiSis moqmedeba 

mxedvelobaze, samagierod orsave enaSi vxvdebiT mis gavlenas gonebasa (to 
frighten (scare) the wits out of someone; обезуметь от страха; рассудок помутился от страха; 
потерять рассудок от страха) da saxis nakvTebze (fear twists one’s mouth; his face was 
destroyed; его перекасило от страха).  Tu qarTulSi gvaqvs SiSs Wams; SiSi aitans, 
rusulSi gvaqvs томиться от страха, inglisurSi ki to fall into fear. Tu Cven vambobT 

SiSis qars Cauyenebs; SiSs aWmevs, rusulad amboben держать в страхе; нагонять 
страх; вселять страх, inglisurad ki to put fear in somebody’s heart; to put in fear; to throw a 
scare into someone. 
 
SiSis Sesaxeb qarTul Tavisebur Sexedulebaze metyvelebs iseTi 

frazeologizmebi, rogorebicaa angelozebs daufrTxobs; kuds amoiZuebs; 

TavSi sisxli auvardeba; Zvlebi (Zvlebze rbili xorci) adneba; kudi ewvis; 

kudiT qvas asrolinebs; zurgs aqcevs; mters zurgs daanaxebs (uCvenebs); 

SiSiT (Tagvis) soroSi SeZvreba; Tagvis soros aZebninebs; miwas gaekra. 
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Summery 
 

Rusudan Amirejibi 
 

Concept and metaphoric thought 
 
This essay discusses Georgian idioms of the semantic field of “fear” according to methods of 
linguistic culturology and compares them to English and Russian idioms of the same field. The 
idioms discussed in this article will form part of a dictionary of Georgian idioms. Georgian idioms 
grouped according to their dominant meaning will allow further study by modern linguistic methods 
and deciphering their metaphoric model. 
 


